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АННОТАЦИЯ 

Настоящие методически рекомендации разработаны для обучающихся 1 и 2  курсов 

очной формы обучения с учетом ФГОС ВО и рабочей программы дисциплины 

«Иностранный язык» 

Целью дисциплины «Иностранный язык» направления подготовки 42.03.02 

Журналистика является обеспечить будущих бакалавров владением иностранным языком 

как средством межкультурного и  профессионального общения путем формирования 

коммуникативной и профессиональной компетентности. 

 

В задачи дисциплины входит:  

 формирование и совершенствование языковых навыков: фонетических, 

орфографических, грамматических, лексических; 

 формирование и совершенствование умений иноязычного общения в наиболее 

типичных ситуациях обиходно-бытовой сферы; 

 формирование и совершенствование навыков и умений проектной работы, 

презентации материала;  

 расширение кругозора, повышение общего уровня культуры и образования,  

 культуры мышления студентов, принятие ими культуры иноязычного социума на 

материале социально-культурной тематики. 

 

В результате изучения дисциплины студент должен 

знать: принципы построения устного и письменного высказывания на государственном и 

иностранном языках; требования к деловой устной и письменной коммуникации; 

уметь: применять языковые средства для достижения профессиональных целей на 

русском и иностранном (-ых) языке (-ах);  

владеть: способностями выстраивать стратегию устного и письменного общения на 

русском и иностранном(-ых) языке (-ах) в рамках межличностного и межкультурного 

общения. 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ К ПРАКТИЧЕСКИМ ЗАНЯТИЯМ 

Темы и задания к практическим занятиям: 

Практическое занятие 1. по теме: Makings of a Journalist  

Задание 1: Read the texts (A–G) and match them with the titles (1–8). There is one extra title. 

Fill in your answers in the table below. (7 points max.) 

1. TV and health problems 5 TV and the children 

2. TV and the parents guidance 6. Life without TV 

3. The positive side of TV 7. TV and daily routine 

4. TV as a family member 8. TV in the past 

Вопросы: 

1. How much television watching should parents allow? 

2. What any problems do people have watching TV? 



3. What was the past without TV? 

Задание 2. Read the texts again. Which of the statements (1–5) correspond to the content of the 

texts (1 – True), which – don’t (2 – False) and about which is there no information (3 – Not 

stated)? Fill in your answers in the squares after each statement. (5 points max.)  

1. We learn about a lot of things from television.  

2. There is nothing good about TV. 

3. TV has become part of our lives. . 

4. Many families live without TV in their homes. 

5. Parents should help their children to choose what to watch on TV 

 

Задание 3. Read the text and choose the correct variant to finish the sentences 

"Television, computers, books" 

As far as books and computers are concerned, I can say in my firm confidence that 

computers will never replace books. First because they fulfill different functions. It's true that 

both books and computers contain information. But one computer is worth the whole library. So 

perhaps, computers will replace reference books because it's quicker and easier to find the 

necessary information in the computer than in reference books. 

But I'm sure computers can't be compared to fiction. Historical novels, adventure books, 

detective stories, science fiction, romance, poems, recommended by teachers create a special 

atmosphere. They take us into the imaginary world of high human emotions, exciting relations. 

A computer can help you in reading these books without turning the pages but working on 

the computer demands certain effort. You are to sit straight, not to stoop, you keep your finger 

on the keyboard. Besides computers have a harmful impact on the eyesight. In me opinion, it's 

impossible to read "War and Peace" on the screen. We'll lack something important: the invisible 

contact with the writer who speaks with us from the passed centuries. 

As to TV, it's role is expressed in the proverb, "It's better to see than to hear". 

Paraphrasing it we can say it's good to see after you have read. Screen versions of literary 

masterpieces add much to our understanding the author and arouse unforgettable emotions. But 

books are the greatest wonders in the world, which brings us knowledge and bring us up. 

Through centuries and distances we can keep in touch with the greatest minds in the 

universe. 

1. It is quicker and easier to find the necessary information  

a) in the reference book b) watching TV c) in the computer 

 

Методические рекомендации:  

Дополнительные источники и литература для подготовки: 

 

МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ К САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЕ 

 

Организация деятельности во время самостоятельной работы может быть 

различной. По форме самостоятельная работа может быть аудиторной под руководством 

преподавателя и внеаудиторной с участием преподавателя и без него. Аудиторная 

самостоятельная работа, как правило, осуществляется на лекции, практических, 

лабораторных, семинарских занятиях и представляет собой форму самостоятельной 

продуктивной в учебном отношении деятельности студентов: совместные рассуждения, 

расшифровка тезиса, «включение в дискуссию» с обоснованием своей точки зрения, 

выполнение определенного объема задания, тематические диктанты, контрольные работы 

и т.п. Внеаудиторная самостоятельная работа предусматривает изучение научной и 

специальной литературы, подготовку к занятиям, выполнение заданий по темам, 

вынесенным на самостоятельное изучение. Она обычно корректируется, контролируется и 



оценивается преподавателем или самим студентом через вопросы для самоконтроля. 

Практические или творческие задания для самостоятельной работы могут быть 

направлены как на углубленную проработку теоретического материала, так и на 

формирование определенных профессиональных умений, профессионально значимых 

личностных качеств. Задания предлагаются в виде практикума или могут быть даны 

преподавателем непосредственно на занятии. Каждое задание сопровождается 

рекомендациями по его выполнению, схемой анализа проделанной работы.  

 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА С ЛИТЕРАТУРОЙ 

 

Необходимую для учебного процесса и научных исследований информацию вы 

черпаете из книг, публикаций, периодической печати, специальных информационных 

изданий и других источников. Успешному поиску и получению необходимой информации 

содействуют знания основ информатики, источников информации, составов фондов 

библиотек и их размещения. Умение работать с информацией складывается из умения 

быстро найти требуемый источник (книгу, журнал, справочник), а в нем – нужные 

материалы; из умения разобраться в нем, используя при этом различные способы чтения. 

Чтение научных книг существенно отличается от чтения художественной литературы. 

При чтении поэзии, прозы работает в основном воображение; при изучении научно-

технических книг требуется определенное напряжение внимания, чтобы глубоко понять 

смысл прочитанного. Уметь читать книгу и понимать ее – разные вещи. Приступая к 

изучению содержания книги, необходимо, прежде всего, определить цель работы. 

Уяснение цели мобилизует мышление на усвоение материала, концентрирует его 

внимание на главном, определяет способ чтения. В учебной практике цели чтения книг 

могут быть разными:  

- общее ознакомление с содержанием книги (учебника, учебного пособия или 

монографии);  

- поиск дополнительного материала по изучаемому вопросу или углубленное 

изучение существа вопроса;  

- поиск определений, понятий терминов, уяснение их существа; - подбор 

доказательств и примеров, теоретических установок;  

- изучение источника определенных проблем или практических задач; - 

расширение и углубление знаний по определенной проблеме, вопросу. Возникает вопрос: 

как читать и писать так, чтобы время, потраченное на это, не пропало впустую. 

Существуют общепринятые правила грамотного чтения учебной и научной литературы. 

Изучение литературы должно состоять их двух этапов:  

1 этап. Предварительное знакомство с книгой. Работа с книгой начинается с общего 

ознакомления. Для этого рекомендуется прочитать титульный лист, аннотацию и 

оглавление, затем внимательно ознакомиться с предисловием, введением и заключением. 

Прежде всего, читается заглавие, название книги. Общее ознакомление с книгой 

заканчивается просмотром имеющихся в ней приложений и другого справочного 

материала, с тем, чтобы можно было легко найти материал, если в нем возникает 

необходимость. После этого можно приступить к углубленному изучению книги.  

2 этап. Чтение текста. Общепринятые правила чтения таковы: - читать внимательно 

– т.е. возвращаться к непонятным местам. - читать тщательно – т.е. ничего не пропускать. 

- читать сосредоточенно – т.е. думать о том, что вы читаете. - читать до логического конца 

– абзаца, параграфа, раздела, главы и т.д. Разные тексты и цели ознакомления с книгой 

требуют разных способов чтения, т.е. разных способов извлечения информации. 

Тексты для внеаудиторного чтения предназначены для чтения и перевода с 

помощью словаря. Их цель ‒ развитие навыков самостоятельного чтения и обогащение 

словарного запаса, расширение кругозора, повышение культурного уровня студентов. 

Работа с текстами дает возможность овладения различными видами чтения 



(просмотровым, изучающим, детальным), выбор которого зависит от целей стоящих перед 

студентом. 

Этапы работы с текстом. Предтекстовый этап: - прочтите заголовок и скажите, о 

чем (о ком) будет идти речь в тексте; 

- ознакомьтесь с новыми словами и словосочетаниями (если таковые даны к тексту 

с переводом);  

- прочитайте и выпишите слова, обозначающие… (дается русский эквивалент);  

- выберите из текста слова, относящиеся к изучаемой теме; 

 - найдите в тексте незнакомые слова. Текстовый этап: 

 - прочтите текст;  

- выделите слова (словосочетания или предложения), которые несут важную 

(ключевую информацию);  

- выпишите или подчеркните основные имена (термины, определения, 

обозначения);  

- сформулируйте ключевую мысль каждого абзаца;  

- отметьте слово (словосочетание), которое лучше всего передает содержание 

текста (части текста). Послетекстовый этап:  

- озаглавьте текст;  

- прочтите вслух предложения, которые поясняют название текста;  

- найдите в тексте предложения для описания …;  

- подтвердите (опровергните) словами из текста следующую мысль …;  

- ответьте на вопрос;  

- составьте план текста; 

 - выпишите ключевые слова, необходимые для пересказа текста;  

- перескажите текст, опираясь на план; 

- перескажите текст, опираясь на ключевые слова. 

При подготовке пересказа текста рекомендуется воспользоваться следующей 

памяткой: 1. После прочтения текста разбейте его на смысловые части. 2. В каждой части 

найдите предложение (их может быть несколько), в котором заключен основной смысл 

этой части текста. Выпишите эти предложения. 3. Подчеркните в этих предложениях 

ключевые слова. 4. Составьте план пересказа. 5. Опираясь на план, перескажите текст. 6. 

Опираясь на ключевые слова, расскажите текст. При пересказе текста рекомендуется 

использовать речевые клише. 

 

 

 

Литература для самостоятельного изучения 

1. Чиронова И.И.    Английский язык для журналистов (B1-B2). Mastering English for 

Journalism [Электронный ресурс] : учебник для вузов / И. И. Чиронова, Е. В. 

Кузьмина. - Электрон. дан.col. - Москва: Юрайт, 2024. - 471 с. - (Высшее 

образование). - ISBN 978-5-534-10056-3  

2. Романюк, М. Ю. Английский язык для журналистов : учебное пособие / М. Ю. 

Романюк. — Оренбург : ОГУ, 2018. — 312 с. — ISBN 978-5-7410-2063-0. — Текст : 

электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/159699 (дата обращения: 23.05.2023). — Режим доступа: 

для авториз. пользователей. 
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